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Written Record of the Swearing of Interpreters and Translators
Procés-verbal de Prestation de serment des interprétes et des traducteurs

The seventh, month of March, year two thousand eight, at ten o’clock and ten minutes AM

Before Us, LY Chantola et Ham Hel, greffiers of the Co-Investigating Judges of the Extraordinary
Chambers,

Noting the Law on the establishment of the Extraordinary Chambers dated 27 October 2004,
Noting Rule 30 of the Internal Rules of the Extraordinary Chambers,

led the interpreters and translators whose names appear below:

1. Solina Yean, female, Cambodian, born on 30 August 1984

2. Chhinh Sitha, male, Cambodian, born on 15 November 1972

3. Chin Samvibol, male, Cambodian, born on 25 December 1972

to take an oath in front of Neak Ta Dambang Dek [the Lord of Iron] of the Extraordinary Chambers.
We led the above names to light candle and incense to worship Neak Ta Dambang Dek of the
Extraordinary Chambers; we read the procedure of the event loudly and clearly for the above names

to listen; and then read the sworn statement for the above names to repeat with the following essence:

I shall translate accurately, maintain confidentiality, and use my best ability to work on the
documents given to me to translate, and words spoken out for me to interpret.

This record is finished at ten o’clock and thirteen minutes on the same date.

Signature of interpreters and translators Signature of greffiers
Solina Yean LY Chantola
Chhinh Sitha ‘HAM _Hel
Chin Samvibol o
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Written Record of the Swearing of Interpreters and Translators
Proces-verbal de Prestation de serment des interpreétes et des traducteurs

The seventh, month of March, year two thousand eight, at ten o’clock and fifteen minutes AM

Before Us, LY Chantola et Ham Hel, greffiers of the Co-Investigating Judges of the Extraordinary
Chambers,

Having seen the law on the establishment of the Extraordinary Chambers in the Courts of Cambodia
dated 27 October 2004,

Having seen Rule 30 of the Internal Rules of the Extraordinary Chambers,
1. SSEBUDDE Justin, male, born on 23 February 1951, nationality Ugandan
2. GUEBEN Arnaud, male, born on 04 May 1975, nationality Belgian

3. NOEL Pierre, male, born on 26 October 1963, nationality Belgian
Took the following oath:

I swear to translate honestly, confidentially and to the best of my ability the written documents
that are entrusted to me and the oral statements that are made in my presence.

This record is finished at ten o’clock and fifteen minutes on the same date. \

Signature of the translator Signature of the greffiers
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